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Klasa:
Urbroj:

12. svibnja 2016.Zagreb,

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o informiranju potrošača o 
hrani, s Konačnim prijedlogom zakona

Predmet:

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 
- pročišćeni tekst i 5/14 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članaka 172, 204. i 
206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, broj 81/13), Vlada Republike Hrvatske 
podnosi Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o informiranju potrošača o hrani, s 
Konačnim prijedlogom zakona za hitni postupak.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije i pratmim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela. Vlada je odredila prof dr. sc. Davora Romića, ministra 
poljoprivrede, Tugomira Majdaka, zamjenika ministra poljoprivrede i dr. sc. Zdravka Baraća, 
pomoćnika ministra poljoprivrede.
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Zagreb, svibanj 2016.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

INFORMIRANJU POTROŠAČA O HRANI 

 

 

 

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavna osnova za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o informiranju 

potrošača o hrani sadržana je u članku 2. stavku 4. podstavku 1. Ustava Republike Hrvatske 

(Narodne novine, br. 85/10 – pročišćeni tekst i 5/14 – Odluka Ustavnog suda Republike 

Hrvatske). 

 

 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU 

PREDLOŽENIM ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE 

DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI 

 

Zakonom o informiranju potrošača o hrani (Narodne novine, broj 56/13) osigurana je 

provedba Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskoga parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. 

o informiranju potrošača o hrani, izmjeni uredbi (EZ) br. 1924/2006 i (EZ) br. 1925/2006 

Europskoga parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive Komisije 87/250/EEZ, 

Direktive Vijeća 90/496/EEZ, Direktive Komisije 1999/10/EZ, Direktive 2000/13/EZ 

Europskoga parlamenta i Vijeća, direktiva Komisije 2002/67/EZ i 2008/5/EZ i Uredbe 

Komisije (EZ) br. 608/2004 (SL L 304, 22.11.2011.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 

1169/2011) i Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004 od 31. ožujka 2004. o označivanju hrane i 

sastojaka hrane s dodatkom fitosterola, estera fitosterola, fitostanola i/ili estera fitostanola (SL 

L 97, 1.4.2004.). 

U cilju provedbe mjere "Transformacija Državnog inspektorata", 2014. godine 

izvršena je izmjena predmetnog Zakona u dijelu koji propisuje nadležnosti gospodarskih 

inspektora Državnog inspektorata kao tijela nadležnog za provedbu službenih kontrola. 

Inspekcijski nadzor nad provedbom Zakona o informiranju potrošača o hrani umjesto 

gospodarskih inspektora Državnog inspektorata provode nadležne inspekcije Ministarstva 

poljoprivrede. Navedena izmjena Zakona objavljena je u Narodnim novinama, broj 14/14.  

Sukladno preuzetim obvezama pristupanjem članstvu Europske unije, Republika 

Hrvatska se obvezala preuzimati i provoditi normativni sadržaj uredbi Europske unije, koje u 

uvjetima članstva u Europskoj uniji imaju izravan učinak, s ciljem utvrđivanja izmjena i 

prilagodbi istih. 

Slijedom navedenog, u području informiranja potrošača o hrani, potrebno je izmijeniti 

i nadopuniti postojeći Zakon o informiranju potrošača o hrani (Narodne novine, br. 56/13 i 

14/14) kako bi se osigurala provedba Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 828/2014 od 30. 

srpnja 2014. o zahtjevima za informiranje potrošača o odsutnosti ili smanjenoj prisutnosti 

glutena u hrani (SL L 228, 31.7.2014.). 

Prijedlogom zakona ukida se provedba Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004 od 31. 

ožujka 2004. o označivanju hrane i sastojaka hrane s dodatkom fitosterola, estera fitosterola, 

fitostanola i/ili estera fitostanola (SL L 97, 1.4.2004.) s obzirom da je ista, odredbama Uredbe 

(EU) br. 1169/2011, stavljena izvan snage. 

Odredbama važećeg Zakona jasno su definirana postupanja osoba ovlaštenih za 

provedbu službenih kontrola ovisno o utvrđenim nesukladnostima. Nesukladnosti su podijeljene 
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prema utjecaju na zdravlje potrošača i/ili dovođenje potrošača u zabludu te su za iste, uzimajući 

u obzir narav opasnosti i rizik za zdravlje potrošača, propisani prekršaji za pravne osobe, 

odgovorne osobe u pravnoj osobi i fizičke osobe te novčane kazne za počinjene prekršaje. 

Međutim, primjenom postojećeg Zakona o informiranju potrošača o hrani, postalo je razvidno 

da za određene prekršaje treba propisati blaže upravne mjere i prekršajne odredbe kao i dodatne 

upravne mjere i prekršajne odredbe radi osiguranja učinkovitije provedbe službenih kontrola. 

Iste su predložene u prijedlogu ovoga Zakona. Tako na primjer, u slučaju kada alergeni u hrani 

nisu navedeni, propisana je najstroža upravna mjera i najviša novčana kazna jer takva 

nesukladnost može ugroziti zdravlje potrošača. Međutim, u slučaju kada su alergeni navedeni, 

ali na drugačiji način od onog propisanog Uredbom (EU) br. 1169/2011, propisna je blaža mjera 

prema kojoj odgovoran subjekt u poslovanju s hranom ima rok od dva mjeseca da ukloni 

nesukladnost te je za istu propisana niža novčana kazna i hrana se ne mora povući s tržišta. U 

važećem Zakonu za te su nesukladnosti bile propisane iste upravne mjere i ista novčana kazna. 

Prilikom propisivanja upravnih i prekršajnih mjera uzimala se u obzir vrsta nesukladnosti, 

prvenstveno da li ona ugrožava zdravlje i život potrošača te se pritom vodilo računa da sankcije 

budu učinkovite i razmjerne prekršaju. 

 

 

III. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE OVOGA 

ZAKONA 

 

Za provođenje ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. 

 

 

IV. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Odredbom članka 204. i članka 206. stavka 1. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne 

novine, broj 81/13) predviđeno je da se zakon, iznimno, može donijeti po hitnom postupku, 

kada to zahtijevaju osobito opravdani razlozi, koji u prijedlogu moraju biti posebno 

obrazloženi.  

Zbog potrebe usklađivanja zakonodavstva Republike Hrvatske s propisima Europske 

unije kao i osiguranja provedbe pravne stečevine Europske unije u području informiranja 

potrošača o hrani nužno je ovaj Zakon donijeti po hitnom postupku. Naime, izbjegavanje 

pojave pravnih praznina osobito je opravdani razlog za donošenje ovoga Zakona po hitnom 

postupku. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O INFORMIRANJU POTROŠAČA O HRANI 

 

Članak 1. 

U Zakonu o informiranju potrošača o hrani (Narodne novine, br. 56/13 i 14/14) članak 

1. mijenja se i glasi: 

»Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela, zadaće nadležnih tijela, službene kontrole i 

načini postupanja te se propisuju upravne mjere i prekršajne odredbe za provedbu: 

– Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o 

informiranju potrošača o hrani, izmjeni uredbi (EZ) br. 1924/2006 i (EZ) br. 1925/2006 

Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive Komisije 

87/250/EEZ, Direktive Vijeća 90/496/EEZ, Direktive Komisije 1999/10/EZ, Direktive 

2000/13/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Komisije 2002/67/EZ i 2008/5/EZ i 

Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004 (SL L 304, 22.11.2011.) (u daljnjem tekstu: Uredba 

(EU) br. 1169/2011)  

– Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 828/2014 od 30. srpnja 2014. o zahtjevima za 

informiranje potrošača o odsutnosti ili smanjenoj prisutnosti glutena u hrani (SL L 228, 

31.7.2014.) (u daljnjem tekstu: Provedbena uredba Komisije (EU) br. 828/2014).«. 

 

Članak 2.  

U članku 3. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

»(4)  Sukladno članku 17. stavku 5. i Prilogu VI. Dijelu A točki 7. Uredbe (EU) br. 

1169/2011, mesni proizvodi, mesni pripravci i proizvodi ribarstva koji izgledaju kao da su 

dobiveni od cijeloga komada mesa ili ribe, ali se zapravo sastoje od različitih komada 

spojenih drugim sastojcima, uključujući prehrambene aditive i prehrambene enzime ili druge 

tvari, moraju biti označeni sljedećim navodom: »sastavljeno i oblikovano meso od komada 

mesa« ili »sastavljena i oblikovana riba od komada ribe«.«. 

 

Čanak 3. 

U članku 5. stavku 2. iza riječi: »stavka 2.« dodaju se riječi: »ovoga Zakona«. 

Stavak 4. mijenja se i glasi: 

»(4)  Službene kontrole nad provedbom ovoga Zakona i uredbi iz članka 1. ovoga Zakona 

provode poljoprivredni inspektori, sanitarni inspektori, veterinarski inspektori i ribarski 

inspektori (u daljnjem tekstu: osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola) iz tijela 
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navedenih u stavku 3. ovoga članka, sukladno posebnom propisu o službenim kontrolama te 

propisima kojima su uređeni djelokrug i ovlasti tih tijela.«. 

 

Članak 4.  

U članku 6. stavci 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

»(1)  Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona u 

obavljanju službenih kontrola ima pravo i dužnost rješenjem: 

 narediti otklanjanje nesukladnosti i odrediti primjereni rok za njihovo otklanjanje 

 subjektu koji nema utjecaja na informacije o hrani, narediti otklanjanje nesukladnosti u 

okviru svoje djelatnosti i odrediti primjereni rok za njihovo otklanjanje 

 privremeno zabraniti ili zabraniti stavljanje na tržište i/ili narediti povlačenje s tržišta 

i/ili opoziv od krajnjeg potrošača hrane s utvrđenim nesukladnostima  

 privremeno zabraniti ili zabraniti stavljanje na tržište hrane s utvrđenim 

nesukladnostima ako subjekt u poslovanju s hranom ne postupi prema rješenju iz 

podstavka 1. i 2. ovoga stavka 

 zabraniti sve oblike informiranja potrošača o hrani koji ne ispunjavaju uvjete iz ovoga 

Zakona, uredbi iz članka 1. ovoga Zakona i provedbenih propisa donesenih na temelju 

ovoga Zakona i 

 narediti ostale mjere koje smatra primjerenima i mjere propisane posebnim propisom o 

službenim kontrolama. 

(2)  Žalba izjavljena protiv rješenja osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola ne 

odgađa izvršenje rješenja. 

(3)  Žalbe protiv rješenja osoba ovlaštenih za provedbu službenih kontrola rješava 

Povjerenstvo za žalbe prema posebnom propisu o službenim kontrolama.«. 

U stavku 5. riječi: »stavka 2.« zamjenjuju se riječima: »stavka 1.«.  

 

Članak 5. 

Članak 7. mijenja se i glasi: 

»(1)  Nesukladnosti koje ne utječu na zdravlje potrošača i za koje se može odrediti 

primjereni rok za njihovo otklanjanje, a koji ne smije biti duži od šest mjeseci, pri tom 

uzimajući u obzir količinu hrane na tržištu i zalihe ambalaže, su sljedeće: 

– u popisu sastojaka, sastojci hrane nisu navedeni padajućim redoslijedom s obzirom na 

masu koja je utvrđena u vrijeme njihove uporabe u proizvodnji hrane, što je protivno 

članku 18. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 
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– koriste se istoznačnice umjesto izraza točno propisanih Uredbom (EU) br. 1169/2011 i 

njenim provedbenim uredbama i 

– obvezni podaci nisu prezentirani sukladno članku 13. stavku 5. Uredbe (EU) br. 

1169/2011. 

(2)  Nesukladnosti za koje se može odrediti kraći rok za njihovo otklanjanje, a najdulje do 

dva mjeseca jer mogu dovoditi potrošače u zabludu, a pod uvjetom da ne mogu utjecati na 

zdravlje potrošača, su sljedeće: 

– nije naveden naziv hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– nije navedena količina određenih sastojka ili kategorije sastojaka, što je protivno 

članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– neto količina nije navedena, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno sukladno članku 26. Uredbe (EU) br. 

1169/2011, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– upute za upotrebu ili pripremu nisu navedene u slučaju kada u nedostatku takve upute 

nije moguća pravilna upotreba hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011 

– nema navedenu nutritivnu deklaraciju, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011  

– dostupnost i položaj obveznih informacija o hrani nisu u skladu s odredbama članka 

12. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– obvezni podaci nisu prezentirani sukladno članku 13. stavcima 1., 2. i 3. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011 

– koristi se naziv hrane koji nije sukladan članku 17. Uredbe (EU) br. 1169/2011 i 

članku 3. stavku 4. ovoga Zakona 

– popis sastojaka nije naveden sukladno članku 18. stavcima 2., 3. i 4. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– podaci o određenim tvarima ili proizvodima koji uzrokuju alergije ili intolerancije nisu 

navedeni sukladno članku 21. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– količina sastojka istaknutog na etiketi riječima, slikama ili grafičkim prikazima nije 

navedena sukladno članku 22. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– neto količina nije navedena sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– datum minimalne trajnosti, »upotrijebiti do« datum i datum zamrzavanja nisu 

navedeni sukladno članku 24. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– podaci o posebnim uvjetima čuvanja ili upotrebe nisu navedeni sukladno članku 25. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno sukladno članku 26. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 
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– stvarna alkoholna jakost nije navedena sukladno članku 28. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 i 

– nutritivna deklaracija nije navedena sukladno člancima od 30. do 35. Uredbe (EU) br. 

1169/2011. 

(3)  Nesukladnosti koje mogu utjecati na sigurnost i zdravlje potrošača i/ili dovoditi 

potrošače u zabludu i koje zahtijevaju poduzimanje mjera privremene zabrane ili zabrane 

stavljanja na tržište i/ili povlačenja s tržišta i/ili opoziva od krajnjeg potrošača, su sljedeće: 

– informacije nisu navedene na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu, što je protivno 

članku 3. stavku 2. ovoga Zakona i članku 15. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– navedene informacije o hrani nisu u skladu s praksom poštenog informiranja, što je 

protivno članku 7. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– nije naveden popis sastojaka, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– nisu navedeni sastojci koji uzrokuju alergije ili intolerancije, što je protivno članku 9. 

stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– nije naveden datum minimalne trajnosti ili »upotrijebiti do« datum, što je protivno 

članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– nema podataka o posebnim uvjetima čuvanja i/ili upotrebe, za hranu koja to zahtijeva, 

što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– nije naveden naziv i adresa subjekta u poslovanju hranom iz članka 8. stavka 1. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– nije navedena stvarna alkoholna jakost po volumenu za pića koja sadrže više od 1,2% 

vol. alkohola što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– dodatne obvezne informacije o hrani nisu navedene, što je protivno članku 10. stavku 

1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 i 

– hrana označena jednom ili više izjava navedenim u članku 3. Provedbene uredbe 

Komisije (EU) br. 828/2014 ne udovoljava uvjetima propisanim istom Uredbom. 

(4)  Mjere propisane člankom 6. ovoga Zakona za nesukladnosti iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga 

članka odnose se i na hranu koja se stavlja na tržište sukladno člancima 14. i 36. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011 i posebnom propisu o nepretpakiranoj hrani.«. 

 

Članak 6. 

U članku 8. stavku 1. podstavku 2. iza riječi: »Uredbom (EU) br. 1169/2011« dodaju 

se riječi: »i njenim provedbenim uredbama«.  

Na kraju podstavka 2. briše se točka i dodaje se podstavak 3. koji glasi: 

»– obvezni podaci nisu prezentirani sukladno članku 13. stavku 5. Uredbe (EU) br. 

1169/2011.«.  
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Članak 7. 

Članak 9. stavak 1. mijenja se i glasi: 

»(1)  Novčanom kaznom od 30.000,00 do 70.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba ako: 

– nema utjecaja na informacije o hrani, a dobavlja hranu za koju zna ili pretpostavlja da 

ne udovoljava primjenjivim propisima o informacijama o hrani i zahtjevima 

odgovarajućih nacionalnih propisa donesenih temeljem ovoga Zakona, što je protivno 

članku 8. stavku 3. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– u okviru svog poslovanja pod vlastitim nadzorom ne osigura sukladnost sa zahtjevima 

propisa o informacijama o hrani i odgovarajućih nacionalnih propisa donesenih 

temeljem ovoga Zakona, koji se odnose na njenu djelatnosti te ako nije provjerila jesu 

li ti zahtjevi ispunjeni,  što je protivno članku 8. stavku 5. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– u okviru svog poslovanja ne osigura da se informacije o nepretpakiranoj hrani, 

namijenjenoj krajnjem potrošaču ili objektima javne prehrane, prenesu subjektu u 

poslovanju s hranom koji zaprima hranu kako bi, prema potrebi, krajnjem potrošaču 

osigurao dostupnost obveznih informacija o hrani, što je protivno članku 8. stavku 6. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– u okviru svog poslovanja, za slučaj pretpakirane hrane namijenjene krajnjem 

potrošaču, ali koja se stavlja na tržište prije prodaje krajnjem potrošaču te pretpakirane 

hrane namijenjene objektu javne prehrane za pripremu, obradu, raspodjelu ili rezanje, 

ne ispuni zahtjeve propisane člankom 8. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 1169/2011  

– ne osigura dovoljno informacija drugim subjektima u poslovanju s hranom u slučaju 

kada isporučuje hranu koja nije namijenjena krajnjem potrošaču ili objektu javne 

prehrane, što je protivno članku 8. stavku 8. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– nije naveden naziv hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– nije navedena količina određenih sastojka ili kategorije sastojaka, što je protivno 

članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– neto količina nije navedena, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno sukladno članku 26. Uredbe (EU) br. 

1169/2011, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– upute za upotrebu ili pripremu nisu navedene u slučaju kada u nedostatku takve upute 

nije moguća pravilna upotreba hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011 

– dostupnost i položaj obveznih informacija o hrani nisu u skladu s odredbama članka 

12. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– obvezni podaci nisu prezentirani sukladno članku 13. stavcima 1., 2. i 3. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011 

– koristi naziv hrane koji nije sukladan članku 17. Uredbe (EU) br. 1169/2011 



8 

 

– popis sastojaka nije naveden sukladno članku 18. stavcima 2., 3. i 4. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– podaci o određenim tvarima ili proizvodima koji uzrokuju alergije ili intolerancije nisu 

navedeni sukladno članku 21. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– količina sastojka istaknutog na etiketi riječima, slikama ili grafičkim prikazima nije 

navedena sukladno članku 22. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– neto količina nije navedena sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– datum minimalne trajnosti, »upotrijebiti do« datum i datum zamrzavanja nisu 

navedeni sukladno članku 24. Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– podaci o posebnim uvjetima čuvanja ili upotrebe nisu navedeni sukladno članku 25. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno sukladno članku 26. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– stvarna alkoholna jakost nije navedena sukladno članku 28. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– nutritivna deklaracija nije navedena sukladno člancima od 30. do 35. Uredbe (EU) br. 

1169/2011 

– dobrovoljno pruža informacije o hrani koje ne ispunjavaju zahtjeve iz članka 36. 

stavaka 1. i 2. Uredbe (EU) br. 1169/2011 i 

– stavlja na tržište hranu protivno propisu o nepretpakiranoj hrani.«. 

 

Članak 8. 

U članku 10. stavku 1. podstavak 2. mijenja se i glasi: 

»– navedene informacije o hrani nisu u skladu s praksom poštenog informiranja, što je 

protivno članku 7. Uredbe (EU) br. 1169/2011«. 

Iza podstavka 2. dodaje se novi podstavak 3. koji glasi: 

»– u okviru svog poslovanja, mijenja informacije o hrani koje bi mogle dovesti krajnjega 

potrošača u zabludu ili na bilo koji drugi način smanjiti razinu zaštite potrošača i 

mogućnost krajnjega potrošača da bude informiran pri odabiru što je protivno članku 

8. stavku 4. Uredbe (EU) br. 1169/2011«. 

Dosadašnji podstavci 3. do 6. postaju podstavci 4. do 7. 

U dosadašnjem podstavku 7. koji postaje podstavak 8. iza riječi: »u poslovanju 

hranom« dodaju se riječi: »iz članka 8. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011«. 

Dosadašnji podstavci 8., 9. i 10. postaju podstavci 9., 10. i 11. 

Dosadašnji podstavci 11. i 12. brišu se. 

Dosadašnji podstavak 13. postaje podstavak 12. 
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Dosadašnji podstavci 14., 15. i 16. brišu se. 

U dosadašnjem podstavku 17. koji postaje podstavak 13. riječi: »stavka 2.« zamjenjuju 

se riječima: »stavka 1.«. 

Iza dosadašnjeg podstavka 17. koji postaje podstavak 13. dodaje se podstavak 14. koji 

glasi: 

»– stavlja na tržište hranu označenu jednom ili više izjava navedenim u članku 3. 

Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 828/2014, koja ne udovoljava uvjetima 

propisanim istom Uredbom.«. 

 

Članak 9. 

U članku 11. dodaje se stavak 2. koji glasi: 

»(2)  Pod nesukladnošću iz stavka 1. ovoga članka, za koju je utvrđeno da ju je odgovoran 

subjekt u poslovanju s hranom počinio prvi put, smatra se bilo koja nesukladnost, koja ne 

može utjecati na zdravlje potrošača i navedena je u članku 7. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona, a 

za svaku sljedeću bilo koju nesukladnost iz članka 7. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona istog 

subjekta u poslovanju s hranom podnosi se optužni prijedlog ili izdaje prekršajni nalog.«. 

 

Članak 10. 

 Ovaj Zakon objavit će se u Narodnim novinama, a stupa na snagu 20. srpnja 2016. 

godine. 
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OBRAZLOŽENJE 

 

 

Uz članak 1.  

Ovim se člankom navodi što se Zakonom uređuje te se navode pravni izvori Europske unije i 

osigurava njihova provedba. Članak se mijenja iz razloga što se briše Uredba Komisije (EZ) 

br. 608/2004 od 31. ožujka 2004. o označivanju hrane i sastojaka hrane s dodatkom 

fitosterola, estera fitosterola, fitostanola i/ili estera fitostanola (SL L 97, 1.4.2004.) koja više 

nije na snazi, a navodi se Provedbena uredba Komisije (EU) br. 828/2014 od 30. srpnja 2014. 

o zahtjevima za informiranje potrošača o odsutnosti ili smanjenoj prisutnosti glutena u hrani 

(SL L 228, 31.7.2014.), čija se provedba osigurava izmjenama i dopunama postojećeg 

Zakona. 

 

Uz članak 2. 

Ovom odredbom se u članku 3. važećeg Zakona dodaje stavak 4. kojim se propisuje odredba 

o obvezi navođenja navoda uz naziv određene hrane na hrvatskom jeziku. Ista je odredba 

propisana Uredbom (EU) br. 1169/2011, ali na 23 službena jezika država članica. Predmetni 

navod nije naveden na hrvatskom jeziku iz razloga što u trenutku donošenja Uredbe (EU) br. 

1169/2011 Republika Hrvatska nije bila država članica Europske unije. Stoga je obvezu 

navođenja navoda bilo potrebno propisati ovim Zakonom.  

 

Uz članak 3. 

Ovim člankom se usklađuju točni nazivi osoba ovlaštenih za provedbu službenih kontrola, 

budući je inspekcija za kakvoću hrane danom stupanja na snagu Zakona o poljoprivredi 

(Narodne novine, broj 30/15) preimenovana u poljoprivrednu inspekciju te se proširuje 

nadležnost i na ribarsku inspekciju Ministarstva poljoprivrede.  

 

Uz članak 4. 

Ovim člankom jasnije su definirane upravne mjere koje poduzimaju osobe ovlaštene za 

provedbu službenih kontrola. Izmijenjeni stavak 3. propisuje da žalbe protiv rješenja osoba 

ovlaštenih za provedbu službenih kontrola rješava Povjerenstvo za žalbe prema posebnom 

propisu o službenim kontrolama. 

 

Uz članak 5. 

Ovim člankom mijenja se članak 7. važećeg Zakona na način da su strože mjere, koje su bile 

propisane za manje nesukladnosti, premještene u dio koji propisuje blaže mjere. Također, 

dodana je nesukladnost vezano za neispunjavanje odredbi propisanih Provedbenom uredbom 

Komisije (EU) br. 828/2014. U stavku 4. istoga članka propisuje se da se prethodno definirane 

nesukladnosti odnose i na nepretpakiranu hranu. 

 

Uz članak 6. 

Ovim se člankom u članku 8. važećeg Zakona dodaje novi podstavak kojim se nesukladnost 

vezana za obvezne podatke koji nisu prezentirani u istom vidnom polju koja je bila definirana 

kao stroža nesukladnost premješta u nesukladnosti koje nemaju utjecaj na zdravlje potrošača. 

 

Uz članak 7. 

Ovim se člankom mijenja članak 9. važećeg Zakona na način da su dodane prekršajne 

odredbe koje su nedostajale za subjekte u poslovanju s hranom koji su, u okviru svoje 

djelatnosti, odgovorni za manje nesukladnosti vezane uz nepropisno informiranje potrošača o 
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hrani. Također, ovim se člankom propisuju niže novčane kazne za određene nesukladnosti od 

onih predviđenih važećim Zakonom. 

 

Uz članak 8. 

Ovim se člankom mijenja članak 10. važećeg Zakona na način da su dodane prekršajne 

odredbe koje su nedostajale za subjekte u poslovanju s hranom koji su, u okviru svoje 

djelatnosti, odgovorni za veće nesukladnosti vezane uz nepropisno informiranje potrošača o 

hrani. Također, istim člankom su propisane prekršajne odredbe za hranu koja ne udovoljava 

odredbama propisanim Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 828/2014. 

 

Uz članak 9.  

Ovim se člankom u članak 11. važećeg Zakona dodaje stavak 2. koji pojašnjava stavak 1. 

istoga članka radi davanja jasnijih uputa osobama ovlaštenim za provedbu službenih kontrola.  

 

Uz članak 10. 

Ovim člankom propisan je datum stupanja na snagu Zakona. Zakon stupa na snagu 20. srpnja 

2016. godine s obzirom da tada stupa na snagu Provedbena uredba Komisije (EU) br. 

828/2014. Do tog datuma na snazi je Uredba Komisije (EZ) br. 41/2009 od 20. siječnja 2009. 

o sastavu i označivanju hrane prikladne za osobe intolerantne na gluten, koja uređuje isto 

područje, a trenutno je njena provedba omogućena Zakonom o hrani za posebne prehrambene 

potrebe (Narodne novine, broj 39/13). 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU,  

ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

Članak 1. 

Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela, zadaće nadležnih tijela, službene kontrole i načini 

postupanja te se propisuju upravne mjere i prekršajne odredbe za provedbu: 

– Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskoga parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o 

pružanju informacija o hrani potrošačima, izmjenama i dopunama uredbi (EZ) br. 1924/2006 i 

(EZ) br. 1925/2006 Europskoga parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 

Komisije 87/250/EEZ, Direktive Vijeća 90/496/EEZ, Direktive Komisije 1999/10/EZ, 

Direktive 2000/13/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća, Direktive Komisije 2002/67/EZ i 

2008/5/EZ i Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004 (SL L 304, 22.11.2011.) (u daljnjem tekstu: 

Uredba (EU) br. 1169/2011); 

– Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004 od 31. ožujka 2004. koja se odnosi na označivanje 

hrane i sastojaka hrane s dodanim fitosterolima, fitosterol esterima, fitostanolima i fitostanol 

esterima (SL L 97, 1.4.2004.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 608/2004). 

 

Članak 3. 

(1) Hrana koja se stavlja na tržište Republike Hrvatske mora biti označena podacima i na 

način propisan uredbama iz članka 1. ovoga Zakona te drugim posebnim propisima koji se 

odnose na tu hranu. 

(2) Podaci iz stavka 1. ovoga članka moraju biti napisani na hrvatskom jeziku i latiničnim 

pismom. 

(3) Dopušteno je višejezično označivanje hrane. 

 

Članak 5. 

(1) Upravni nadzor nad provedbom ovoga Zakona i uredbi iz članka 1. ovoga Zakona provode 

tijela iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona svako u svom djelokrugu. 

(2) Ako se upravnim nadzorom utvrdi da ovlaštene pravne osobe s javnim ovlastima i druge 

javne ustanove iz članka 4. stavka 2. ne provode pravilno poslove koji su im preneseni, 

ministar nadležan za poljoprivredu, uz suglasnost ministra nadležnog za zdravlje, oduzet će 

ovlaštenje. 

(3) Tijela nadležna za provedbu službenih kontrola nad provedbom ovoga Zakona i uredbi iz 

članka 1. ovoga Zakona su Ministarstvo i ministarstvo nadležno za zdravlje. 
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(4) Službene kontrole nad provedbom ovoga Zakona i uredbi iz članka 1. ovoga Zakona te 

posebnih propisa koji se odnose na hranu provode inspektori za kakvoću hrane, poljoprivredni 

inspektori, sanitarni inspektori i veterinarski inspektori (u daljnjem tekstu: osoba ovlaštena za 

provedbu službenih kontrola) iz tijela navedenih u stavku 3. ovoga članka sukladno posebnom 

propisu o službenim kontrolama te propisima kojima su uređeni djelokrug i ovlasti tih tijela. 

 

Članak 6. 

(1) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola u obavljanju službenih kontrola ima 

pravo i dužnost za svaku utvrđenu nesukladnost postupiti sukladno: 

– mjerama iz stavka 2. ovoga članka 

– mjerama iz Uredbe (EZ) br. 882/2004, odnosno mjerama propisanim posebnim propisom o 

službenim kontrolama. 

(2) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz članka 5. stavka 4. ovoga Zakona u 

obavljanju službenih kontrola ima pravo i dužnost rješenjem: 

– narediti otklanjanje nesukladnosti iz članka 7. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona i odrediti 

primjereni rok za njihovo otklanjanje; 

– ograničiti ili zabraniti stavljanje na tržište i/ili narediti povlačenje s tržišta i/ili opoziv od 

krajnjeg potrošača hrane s utvrđenim nesukladnostima iz članka 7. stavka 3. ovoga Zakona; 

– ograničiti ili zabraniti stavljanje na tržište hrane ako subjekt u poslovanju s hranom ne 

postupi prema rješenju iz podstavka 1. ovoga stavka; 

– zabraniti sve oblike informiranja potrošača o hrani koja ne ispunjava uvjete iz ovoga 

Zakona, uredbi iz članka 1. ovoga Zakona i provedbenih propisa donesenih na temelju ovoga 

Zakona. 

(3) Žalba izjavljena protiv rješenja osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola iz stavka 

2. podstavka 2. i 3. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja. 

(4) Kada osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola poduzima mjere iz stavka 1. ovoga 

članka, mora postupati tako da poduzeta mjera bude primjerena naravi opasnosti koja 

predstavlja rizik za zdravlje potrošača. 

(5) Subjekt u poslovanju s hranom snosi sve troškove koji nastaju zbog provedbe mjera iz 

stavka 2. ovoga članka. 

(6) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola je ovlaštena uzeti uzorke kako bi se 

utvrdilo ispunjava li određena hrana uvjete propisane ovim Zakonom, uredbama iz članka 1. 

ovoga Zakona i provedbenim propisima donesenim na temelju ovoga Zakona. 
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(7) Uzorkovanje u svrhu provedbe ovoga Zakona, uredbi iz članka 1. ovoga Zakona i 

provedbenih propisa donesenih na temelju ovoga Zakona provodi se sukladno posebnom 

propisu o službenim kontrolama. 

 

Članak 7. 

(1) Nesukladnosti koje ne utječu na zdravlje potrošača i za koje se može odrediti primjereni 

rok za njihovo otklanjanje, a koji ne smije biti duži od šest mjeseci, pri tom uzimajući u obzir 

količinu hrane na tržištu i zalihe ambalaže, su sljedeće: 

– u popisu sastojaka, sastojci hrane nisu navedeni padajućim redoslijedom s obzirom na masu 

koja je utvrđena u vrijeme njihove uporabe u proizvodnji hrane, što je protivno članku 18. 

stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– koriste se istoznačnice umjesto izraza točno propisanih Uredbom (EU) br. 1169/2011. 

(2) Nesukladnosti za koje se može odrediti kraći rok za njihovo otklanjanje, a najdulje do dva 

mjeseca, jer mogu utjecati na zdravlje potrošača i/ili dovoditi potrošače u zabludu, su 

sljedeće: 

– hrana nije označena sukladno posebnom propisu iz članka 3. stavka 1. ovoga Zakona; 

– navedene su informacije o hrani kojima se potrošače dovodi u zabludu, što je protivno 

članku 7. stavcima 1., 2. i 4. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije naveden naziv hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nedostaje količina određenih sastojka ili kategorije sastojaka, što je protivno članku 9. 

stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– neto količina nije navedena, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011; 

– upute za upotrebu ili pripremu nisu navedene u slučaju kada u nedostatku takve upute nije 

moguća pravilna upotreba hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– koristi se naziv hrane koji nije sukladan članku 17. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– popis sastojaka nije naveden sukladno članku 18. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– količina sastojka istaknutog na etiketi riječima, slikama ili grafičkim prikazima nije 

navedena sukladno članku 22. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– netokoličina nije navedena sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 
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– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno sukladno članku 26. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– stvarna alkoholna jakost nije navedena sukladno članku 28. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nutritivna deklaracija nije navedena sukladno člancima od 30. do 35. Uredbe (EU) br. 

1169/2011. 

(3) Nesukladnosti koje mogu utjecati na sigurnost i zdravlje potrošača i koje zahtijevaju 

poduzimanje mjera bez odgađanja, su sljedeće: 

– informacije nisu navedene na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu, što je protivno članku 3. 

stavku 2. ovoga Zakona i članku 15. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– pripisuju se hrani svojstva sprječavanja bolesti, liječenja ili izlječenja, odnosno upućuje se 

na takva svojstva, što je protivno članku 7. stavcima 3. i 4. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nedostaje popis sastojaka, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nisu navedeni sastojci koji uzrokuju alergije ili intolerancije, što je protivno odredbi članka 

9. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije naveden datum minimalne trajnosti ili »upotrijebiti do« datum, što je protivno članku 9. 

stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nema podataka o posebnim uvjetima čuvanja i/ili upotrebe, za hranu koja to zahtijeva, što je 

protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije naveden naziv i adresa subjekta u poslovanju hranom, što je protivno članku 9. stavku 

1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije navedena stvarna alkoholna jakost po volumenu za pića koja sadrže više od 1,2% vol. 

alkohola što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nema navedenu nutritivnu deklaraciju, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– dodatne obvezne informacije o hrani nisu navedene, što je protivno članku 10. stavku 1. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– informacije o hrani nisu navedene sukladno članku 12. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– obvezni podaci nisu prezentirani sukladno članku 13. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– podaci o određenim tvarima ili proizvodima koji uzrokuju alergije ili intolerancije nisu 

navedeni sukladno članku 21. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– datum minimalne trajnosti, »upotrijebiti do« datum i datum zamrzavanja nisu navedeni 

sukladno članku 24. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 
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– podaci o posebnim uvjetima čuvanja ili upotrebe nisu navedeni sukladno članku 25. Uredbe 

(EU) br. 1169/2011. 

(4) Nesukladnosti iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka odnose se i na hranu koja se stavlja na 

tržište sukladno člancima 14. i 36. Uredbe (EU) br. 1169/2011. 

 

Članak 8. 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 30.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba 

ako: 

– popis sastojaka hrane nije naveden padajućim redoslijedom s obzirom na masu koja je 

utvrđena u vrijeme njihove uporabe u proizvodnji hrane, što je protivno članku 18. stavku 1. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– koristi istoznačnice umjesto izraza točno propisanih Uredbom (EU) br. 1169/2011. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 2.000,00 do 5.000,00 kuna. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba novčanom kaznom od 

2.000,00 do 5.000,00 kuna. 

 

Članak 9. 

(1) Novčanom kaznom od 30.000,00 do 70.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba 

ako: 

– hrana nije označena sukladno posebnom propisu iz članka 3. stavka 1. ovoga Zakona; 

– su navedene informacije o hrani kojima se potrošače dovodi u zabludu, što je protivno 

članku 7. stavcima 1., 2. i 4. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije naveden naziv hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nedostaje količina određenih sastojka ili kategorije sastojaka, što je protivno članku 9. 

stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– neto količina nije navedena, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) 

br. 1169/2011; 

– upute za upotrebu ili pripremu nisu navedene u slučaju kada u nedostatku takve upute nije 

moguća pravilna upotreba hrane, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 
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– koristi naziv hrane koji nije sukladan članku 17. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– popis sastojaka nije naveden sukladno članku 18. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– količina sastojka istaknutog na etiketi riječima, slikama ili grafičkim prikazima nije 

navedena sukladno članku 22. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– neto količina nije navedena sukladno članku 23. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– zemlja ili mjesto podrijetla nije navedeno sukladno članku 26. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– stvarna alkoholna jakost nije navedena sukladno članku 28. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nutritivna deklaracija nije navedena sukladno članku 30. stavcima 1. do 5. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– navedena energetska vrijednost i količine hranjivih tvari iz članka 30. stavaka 1. do 5. ne 

odgovaraju onima u hrani u prodaji, što je protivno članku 31. stavku 3. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– način izražavanja energetske vrijednosti i količine hranjivih tvari nije naveden sukladno 

članku 32. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– način izražavanja energetske vrijednosti i količine hranjivih tvari po obroku ili jedinici 

konzumacije nije naveden sukladno članku 33. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– način prezentiranja energetske vrijednosti i količine hranjivih tvari nije naveden sukladno 

članku 34. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– dodatni oblici izražavanja i prezentiranja energetske vrijednosti i količine hranjivih tvari 

nemaju ispunjene zahtjeve iz članka 35. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– stavlja na tržište hranu protivno propisima donesenim na temelju članka 4. stavaka 3. i 4. 

ovoga Zakona i članaka 38. do 44. Uredbe (EU) br. 1169/2011. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 5.000,00 do 10.000,00 kuna. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba novčanom kaznom od 

5.000,00 do 10.000,00 kuna. 

 

Članak 10. 

(1) Novčanom kaznom od 70.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba ako: 

– informacije nisu navedene na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu, što je protivno članku 3. 

stavku 2. ovoga Zakona i članku 15. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 
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– pripisuje hrani svojstva sprječavanja bolesti, liječenja ili izlječenja, odnosno upućuje na 

takva svojstva, što je protivno članku 7. stavku 3. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nedostaje popis sastojaka, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nisu navedeni sastojci koji uzrokuju alergije ili intolerancije, što je protivno odredbi članka 

9. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije naveden datum minimalne trajnosti ili »upotrijebiti do« datum, što je protivno članku 9. 

stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nema podataka o posebnim uvjetima čuvanja i/ili upotrebe za hranu koja to zahtijeva što je 

protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije naveden naziv i adresa subjekta u poslovanju hranom, što je protivno članku 9. stavku 

1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– nije navedena stvarna alkoholna jakost po volumenu za pića koja sadrže više od 1,2% vol. 

alkohola, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– hrana nema navedenu nutritivnu deklaraciju, što je protivno članku 9. stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 1169/2011; 

– dodatne obvezne informacije o hrani nisu navedene, što je protivno članku 10. stavku 1. 

Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– informacije o hrani nisu navedene sukladno članku 12. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– obvezni podaci nisu prezentirani sukladno članku 13. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– stavlja na tržište hranu (prodaja na daljinu) u suprotnosti s člankom 14. Uredbe (EU) br. 

1169/2011; 

– podaci o određenim tvarima ili proizvodima koji uzrokuju alergije ili intolerancije nisu 

navedeni sukladno članku 21. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– datum minimalne trajnosti, »upotrijebiti do« datum i datum zamrzavanja nisu navedeni 

sukladno članku 24. Uredbe (EU) br. 1169/2011; 

– podaci o posebnim uvjetima čuvanja ili upotrebe nisu navedeni sukladno članku 25. Uredbe 

(EU) br. 1169/2011; 

– ne postupi po rješenju iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 10.000,00 do 20.000,00 kuna. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba novčanom kaznom od 

10.000,00 do 20.000,00 kuna. 
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Članak 11. 

Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola neće podnositi optužni prijedlog ili donositi 

prekršajni nalog za prekršaje iz članka 7. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona ako subjekt u 

poslovanju s hranom tijekom nadzora ili u rješenjem određenom roku otkloni utvrđene 

nesukladnosti za koje je utvrđeno da ih je počinio prvi put. 
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PRILOG - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 
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OBRAZAC 
IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Savjetovanje o Prijedlogu zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o informiranju potrošača o hrani 
 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 
 

Ministarstvo poljoprivrede 
 

Svrha dokumenta Predloženim Prijedlogom zakona omogućuje se provedba 
odredbi Provedbene uredbe (EU) br. 828/2014 o zahtjevima 
za informiranje potrošača o odsutnosti ili smanjenoj 
prisutnosti glutena u hrani, donesene temeljem Uredbe (EU) 
br. 1169/2011 Europskoga parlamenta i Vijeća o informiranju 
potrošača o hrani. 
Prijedlogom Zakona ukida se provedba Uredbe Komisije (EZ) 
br. 608/2004 od 31. ožujka 2004. koja se odnosi na 
označivanje hrane i sastojaka hrane s dodanim fitosterolima, 
fitosterol esterima, fitostanolima i fitostanol esterima, s 
obzirom da je ista odredbama Uredbe 1169/2011 od 13. 
prosinca 2014. godine stavljena izvan snage. Na taj način 
izbjeći će se mogućnost zbunjivanja i eventualne nejasnoće 
koje se mogu pojaviti kod subjekata u poslovanju s hranom i 
kod osoba nadležnih za provedbu službenih kontrola. 
Istim se Prijedlogom zakona određuju blaže upravne i 
prekršajne mjere u cilju provedbe nesmetanih gospodarskih 
djelatnosti u poslovanju s hranom kada se istima ne ugrožava 
zdravlje potrošača. 
 
 

Datum dokumenta 14.03.2016. 
 

Verzija dokumenta Prva verzija 
 

Vrsta dokumenta Zakon 
 

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o informiranju 
potrošača o hrani 
 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade 
 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o informiranju 
potrošača o hrani nalazi se u Planu usklađivanja 
zakonodavstva Republike Hrvatske s pravnom stečevinom 
Europske unije za 2016. godinu (Narodne novine, br. 19/16), 
pod rednim brojem 39. 
 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo poljoprivrede 
 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 
 

U rad stručne skupine za izradu nacrta bili su uključeni 
predstavnici Ministarstva poljoprivrede, predstavnici 
Ministarstva zdravlja, predstavnica Hrvatske gospodarske 
komore i predstavnica Hrvatske agencije za hranu. 
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Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 
 

Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
informiranju potrošača o hrani je  objavljen na internet 
stranicama e-Savjetovanja Ureda za udruge Vlade Republike 
Hrvatske od 14.03.2016. godine do 10.04.2016. godine. 
Također, Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
informiranju potrošača o hrani s konačnim Prijedlogom 
Zakona upućen je državnim tijelima na mišljenje. 
 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja? 
 

Nema dostavljenih očitovanja od strane predstavnika 
zainteresirane javnosti 
 

ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  
 
Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 
 

Kroz e-savjetovanje nisu zaprimljene primjedbe na Prijedlog 
zakona. 
 

Troškovi provedenog savjetovanja Nije bilo troškova provedenog savjetovanja. 
 

 


